Thai Words with Heart
Learn Thai Language (Jai Words)

bplian-jai — Lﬂéﬂuﬁl% — v. —to change one's mind (lit. change heart)
I just changed my mind. That's all.

suwdouly W T mawa

Chan bplian-jai. Mai mee hayt-phon.

lit. I changed mind, not have reason

chéua-jai — L"lfs'acli) —v. —to believe in (faith heart)
Why don't you trust guys?

il os i e le fne

Tham-mai ndwng* mai chéua-jai phdo-chai.

lit. why you not believe in guy.

When speaking to a younger person the word ndawng (1/049) can be used instead of a Thai

pronoun.

dee-jai — @12 — v./adj. — to be happy/glad (lit. good heart)
I'm really glad your home.

alv ¥4 9 A o Thu ue

Dee-jai jang thée khun yoo bahn na.

lit. glad extremely that you at home (soften)

dtahm-jai — mula — v. — to do as one likes (lit. follow heart)
Okay, no problem. Suit yourself.

Town aule e Tad il s

Oh-khay dtahm-jai khun. Mai bpen rai

lit. okay follow heart you, not be anything

dting-jai — @3la — v. — to intend to (lit. heart established)
I'm sorry. I didn't intent to do that. I was really drunk.
woIny w1 14 aely wuon un

Khaw-thoht. Phom mai dai dtang-jai. Phom mao mahk.



lit. sorry, I not did intend, I drunk a lot

dtat-sin-jai — Andula — v. — to decide (lit. judge heart)
I need to decide whether to tell her.

151 A0 dadula 31 92 ven 1o Mo WA

Rao dtawng dtat-sin-jai wah ja bawk thuh réu bplao.

lit. I must decide that will tell her or not

dtem-jai — 1fi3ila — v./adj. — to be willing (lit. full heart)
I'm willing to risk it for you.

AU Lallﬂlﬁ] ﬁﬁ]% Léﬂ\i m W‘di@ 159

Chén dtem-jai thee-ja siang tham phéua thuh.

lit. I willing to risk do for you

dtok-jai — anlo — v./adj. — to be shocked/surprised (lit. fall down heart)
What are you so surprised about?

anla 3eq 023 ds

Dtok-jai réuang a-rai 1a?

lit. surprised about what (soften)

grayng-jai — 1n34la — v./adj. — to not want to impose (lit. heart in awe)
You're not imposing. Go ahead and ask me.

s doqnsala ug eoan § oz'ls A ow 14

Mai dtawng grayng-jai nd. Yahk roo arai gaw thahm dai.

lit. not must not want to impose (soften), want know anything then ask can

hén-jai — wiula—v. —to sympathize with (lit. see heart)
They never sympathize with farang teachers.

w14 e i la 019158 W3 e

Phiiak-khao mai kheuy hén-jai ah-jahn fa-rang leuy.

lit. they not ever sympathize with teacher Westerner (emph.)

hiia-jai — #3210 — n. — heart (lit. head heart)

Listen to my heart racing.



e la dudu g
Fang htia-jai chan dtén si.

lit. listen heart me dance (urge)

jai-awn —logou — v./adj. — to be meek (lit. heart weak)
Think again. I am no pushover.

23 wWaeu Ty 151 14 Tesou nsen

Khuan bplian mai. Rao mai jai-awn rawk.

lit. should change new, I not pushover (emph.)

jai-dam —la@1 — v./adj. — mean (lit. heart black)
Why are you so mean?

W'l au led e i

Tham-mai khun jai-dam yahng née?

lit. why you mean like this

jai-dee —1o@ — v./adj. — kind-hearted (lit. heart good)
My girlfriend is beautiful and very nice.

uvlu a2 wazh 1ad Ao

Faen stiay lae-gaw jai-dee diay.

lit. girlfriend beautiful and kind-hearted too

jai-jing — 19933 — n. — honesty (lit. heart true)
It's from the heart.

1 11 910 19939 v09 AU

Man mabh jahk jai-jing khawng chan.

lit. it come from true heart of me

jai-noi —Navion — v./adj. — to be very sensitive (lit. heart small)
Bite your tongue. She's easily offended.

sad1) 1hn @iin 150 o letlow

Root-sip bpahk sa-nit. Thuh chawp jai-noi.

lit. zip mouth tightly. She like sensitive.



jai-rawn —lofou- v./adj. — to be hot-tempered (lit. heart hot)
Hold on a sec'. Don't be a hot head.

ufly fia uz o1 Tadou 11l wiiew 100

Bpaep néung nd. Yah jai-rawn bpai noi leuy.

lit. just a second one (soften), don't hot head go (soften) (emph.)

jai-rai — lode — v./adj. — cruel or wicked (lit. heart evil)
You're so cruel to me.

an 19510 fU Hu 99

Khun jai-rai gap phom jang.

lit. you cruel with me extremely

jai-yen —latfiu — v./adj. — to be calm (lit. heart cool)
Hold on. When you've calmed down, we'll talk.

50 Aiou aou ludu as ud1 131 Aov Ao Au

Raw gawn. Dtawn jai-yen long laeo rao khoi khui gan.

lit. wait first, when calm down already we gradually talk together

jep-jai— wule — v./adj. — to feel hurt (lit. painful heart)
She hurts me so much.

150 91 19 31 i3ule 1n

thuh tham hai chan jép-jai mahk.

lit. she make give me hurt much

* Another commonly heard phrase for a hurt heart is ok hak (90 ¥n), which literally means

chest broken.

jing-jai — 93410 — v./adj. — to be sincere (lit. true heart)
Time will prove my sincerity.

nat ag figand 31w a34la A Aa

Way-lah ja phi-soot wah phom jing-jai gap khun.

lit. time will prove that I sincere with you



jit-jai — 3@la — n. — mind (lit. mind/thought heart)
You don't understand me at all.

an Tl 3ale wu 1ae

Khun mai khao-jai jit-jai phom leuy.

lit. you not understand mind me (emph.)

khawp-jai — ¥oula — v. — thanks or to be thankful (lit. boundary heart)
voule 7 ifuvie ug

Thanks for your concern.

Khawp-jai thée bpen-huang na.

lit. thanks to be concerned (soften)

khéo-jai — 112 — v. — to understand (lit. enter heart)
I can understand that you're angry.

i 1o 1 am Tnss ue

Phom khao-jai wah khun groht na.

lit. T understand that you angry (soften)

lohng jai — Tasla— v. — to be relieved (lit. empty heart)
I'm so relieved to hear that.

Taslo 7 186w adhariu

Lohng-jai thée dai-yin yahng nan

lit. relieved to hear like that

man-jai — ﬁuclil — v./adj. — to be confident — (lit. heart certain)
I'm sure he'll say yes.

s iiule 311 92 31 Ten

Chéan man-jai wah* khao ja wah oh-kay.

lit. T sure that he will say okay.
*Note here that the word wah (’3'1) can mean both that and say. It can also mean think.

nie-jai — ui4la — v. — to be certain (lit. sure heart)

I'm not sure how I really feel.



T il 19599 §an dala
Mai nde-jai wah jing jing rdo-seéuk yang-ngai

lit. not certain that really really feel how

nai-jai — 1ula — adj./adv. — in one's heart/mind (lit. in heart)
You look tense. Is there anything on your mind?
= = A 1
193899 uz § oz ls Tuly wie nla)
Doo khriat khriat nd. Mee a-rai nai-jai réu bplao?

lit. look tense tense, have anything in heart or not

nam-jai — ‘fiﬂi} — n. — kindness/generosity (lit. water heart)
My boyfriend's always generous.

wly 1 10119 rawe

Faen chan mee ndm-jai sa-miih.

lit. boyfriend me have generous always

phaw-jai — wela — v. — to be satisfied/pleased (lit. sufficient heart)
You should be satisfied now.

an U1z wole 14 uda uy

Khun nah-ja phaw-jai dai laeo na.

lit. you should be satisfied can already (soften)

phoom-jai — gmi} —v. —to be proud of (lit. proud heart)
Seriously, I'm proud of you.

93999 Uz AU ity Tu d au

Jing-jang na. Chan phoom-jai nai dtua khun.

lit. Seriously (soften), I proud in self you

sa-bai-jai — a1n@lo — adj. — happy and content (lit. well heart)
I loved her because she made me feel content.

§n150 31z MR w §dn auele

Rék thuh phraw-wah tham-hai phdm r6o-s¢uk sa-bai-jai.

lit. love her because give me feel content



raeng-ban-dahn-jai — ussiuaiale — n. — inspiration (lit. power to inspire heart)
Your beauty inspires me.

185 usafuarala 990 Anwane ved 150

Dai-rép raeng-ban-dahn-jai jahk khwahm-stuay khawng thuh.

lit. receive inspiration from beauty of you

sai-jai — 1o — v. — to pay attention to (lit. apply heart)
Don’t pay any attention to me.

1ai doq 11 1dle fu nsen

Mai dtawng mabh sai-jai chan rawk.

lit. not must come pay attention me (emph.)

sia-jai — 1aell0 — v./adj. — to feel heartbroken or sorry for someone (lit. heart damaged)
I'm so sorry. I didn't know about that.

dela §rouz asy mu i Feq 1

Sia-jai dliay na khrap. Phom mai r6o réuang nan.

lit. sorry (soften) (soften) (polite), I not know about that

son-jai — aula — v. — to be interested in (lit. interested heart)
Why are you interested in me?

W'l aa D9 aule Au

Tham-mai khun théung son-jai chan?

lit. why you arrive at interested in me

tham-jai — 119 — v. — to come to terms with (lit. make heart)
Just tell me and I'll deal with it.
a Y Y o
UDN WU LAY AU IS "lﬂ Vlﬂfl]
Bawk phom si laeo phom ja dai tham-jai.
lit. tell me (urge) and then I will do deal with it

than-jai — 1ula — adv. — fast enough (lit. on time heart)
Don't worry. I can do it on time.
i doa viae 18 sula ug

Mai dtawng huang. Dai than-jai na.



lit. not must worry, do fast enough (soften)

wahn-jai* — #21ula — n. — sweetheart (lit. sweet heart)
Sweetheart, can you please help me with this?

nnule ¥ vios ug

Waihn-jai chliay noi na.

lit. sweetheart help little (soften)

*Note that the common Thai word that is equivalent to how English speakers use the word
"sweetheart" is thée-rak (W5n). The word wahn-jai (n119) is generally used in a joking,

sometimes playfully sarcastic, manner.

wai-jai —'1312 — v. — to have faith in (lit. keep/save heart)
You trust me, right?

5o 1310 750 19 Tnw

Thuh wéi-jai thée-rak, chai mai?

lit. you trust lover, yes (question)?
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